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ABONAMENTELE
Pentru Siblin:

1 lună 85 cr., */, an 2 fi. 50 ci., 1/i sin 5 fi., 1 an 10 fi 
Pentru ducerea la casă cu 16 cr. pe lună mai mult.

Pentru monarohle:
î limit 1 fi. 20 er., V» aT! 3 fi. 50  cr., '/a  an 7 fi 

1 an 14 fl.
Pentru România şi străinătate:

'/» an K; franci, >/, an  20 franci, 1 an 40 franci. 

Abonamente se fac numai plătindu-se înainte.
A p a r e  în f i e c a r e  zi  d e  l u c r u

INSERŢIU Ni LE
Un şir garmond prima-datâ 7 cr., a doua-oară 6 cr 

a treia-oară 5 cr.; şi tini om d e  3 0  cr

Redacţia si administraţia: Strada Mice a-ilor t.r, 71.

Se prenum eră şi la poşte şi la iibrhii.

în  România:
la dl C a r o l  S c h u l d e r  în B u c u r e ş t i ,  strada 

Labirint nr. 4.
Epistole nefrancate se refusă.. — Manuscript t  nu se înapoiază 

Un număr costă 5 craceri v. %. sau 16 o*ni • rom.

Invitare de abonament

Cu 30 Septemvrie v. 1894  
expiră abonamentele pe cuartalul 
III, şi pe luna Septemvrie.

Domnii aboneuţi sünt rugaţi 
a grăbi cu reînoirea abonamen
telor lor pentru regulata expediţie 
a foii.

A b o n a m en te le  se fac prin 
mandate poştale şi numai pentru 
nn timp, oare Începe cu prima şi 
se termină cu ultima lunii după 
stilul vechiu.
Abonamentul lunar costă . . I fl. 20 cr.

Abonamentul irilunar costă . . 3 fi. 50 cr.

Este în interesul dlor abo- 
nenţi, oa adresele să fie însemnate 
cât se poate de corect şi legibil. 
Domnii abonenţi vechi sünt ru
gaţi a lipi pe mandatul postai 
adresa tipărită deli?. fâşiile, In 
care li-s’a trimis „Tribuna“ pană 
aoum.

Administraţiunea.

D. A. Sturdza.
Dupfc-ce epocalul discurs dela 7 Octomvrie al 

dlui D. A. Sturdza trebue apreţiat din mai multe 
puncte de vedere, ce n’au putut încape toate în cadrul 
articolului nostru de ieri, dăm cu plăcere loc şi urmă
torului articol, ce ni-a sosit dela uu distins amic 
al nostru:

Marele discurs pe care dl D. A. 
S t u r d z a ,  şeful partidului naţional - 
liberal din România ’l-a rostit în în
trunirea dela 7 Octomvrie, continuă a 
fi obiectul de preocupare şi discuţiune 
al tuturor ziarelor din capitală.

Acum, că „Voinţa Naţională“ ’l-a 
publicat într’un suplement, cunoaştem 
şi noi în întregimea sa acest discurs.

Nu credem a ne înşela când spu
nem, oă printr’însul c h e s t i a  n a ţ i o 
n a l ă  a i n t r a t  I n t r ’o n o u ă  faşă.

Peste tot, venerabilul şef al parti
dului naţional - liberal are — î n a i n t e a  
n o a s t r ă  mai  a l es  — marele merit

de a fi marcat, prin discursurile sale, 
mersul mişcării naţionale.

Prin vorbirea sa ţinută în senat ,  
distinsul bărbat de stat a ridicat astă- 
iarnă chestia naţională la o importanţă 
cum nu o avuse încă: zile de-arîndul, 
ambele corpuri legiuitoare române au 
discutat aproape numai chestia naţio
nală. Bărbaţii cei mai luminaţi ai ţerii 
şi cei care deţin actualmente puterea, 
’şi-au spus cuvântul lor în această mare 
şi importantă chestie.

De atunci mişcarea a crescut, de 
atunci prietenii noştri au sporit atât în 
România cât şi în toată Europa.

Discursul dela Orfeu este ce mai 
ales arată şi dovedeşte, că în afacerea 
ardeleană nu s’a spus încă ultimul cu
vânt. Dimpotrivă c h e s t i a  a i n t r a t  
î n t r ’o n o u ă  faşă,  ea a crescut în im
portanţă, pentru-că de sigur, când un băr
bat de stat de talia dlui S t u r d z a ,  care 
a luat parte la atâtea acte glorioase ale 
vieţii de stat din regatul român şi tot
deauna a’a distins printr’o judecată 
cumpănită, zicem: când un astfel de 
bărbat ţine să-’şi spună îngrijirile sale, 
primejdiile pentru interesele Românis
mului trebue să fie foarte mari.

Dl S t u r d z a  ’şi-a arătat însă nu 
numai îngrijirile sale, ci pătruns de un 
simţământ naţional adânc, d-sa a ară
tat totdeodată şi calea, pe care puroe- 
zâud, putem găsi cu toţii mântuirea.

„ C h e s t i u n e a  n a ţ i o n a l ă  con
s i s t ă “, — zice dl S t u r d z a  — „în 
a ceas t a ,  că s’a strîns neamul româ
nesc întreg sub un stindard, pe c a r e  
s ű n t s c r Í 8 e  c u v i n t e l e  n e m u r i 
t o r u l u i  l o a n  B r ă t i a n u :  „Zic 
uni i :  când elementul românesc va peri 
„în Transilvania, va perl şi în Româ
n ia  ; dar’ eu zic, că nu va perl nici în 
„ Transilvania nici în România, şi nu 
„va perl nici-odată*1.

„Sub stindardul, pe care stau 
scrise aceste cuvinte, súntem astăzi în
truniţi. Sub inspiraţiunea acestor cu
vinte vom examina la un loc chestiu
nea naţională. Conduşi de adevărul ce 
conţin aceste cuvinte ale nemuritorului 
bărbat al naţiunii, ne vom convinge, că 
noi ,  a ceş t i  d i n  r ega t ,  t r e b u e  să 
l u p t ă m  mai  t a r e  şi mai  e n e r g i c  
î n c ă  p e n t r u  e x i s t e n ţ a  n e a mu l u i  
r o mâ n e s c  d e c â t  f r a ţ i i  n o ş t r i  de 
pes t e  Car paţ i ,  p e n t r u - c ă  noi  în 
r e g a t  s ú n t e m s î m b u r e l e  ne a 
mu l u i  r omâ ne s c ,  p e n t r u - c ă  noi 
súntem răspunzători de viitorul acestui 
neam. Da r ’ cu t o ţ i i  t r e b u e  să l up
tăm,  ca c u v i n t e l e  l ui  l o a n  Br ă

t i a n u  să fie t o t d e a u n a  o r e a 
l i t a t e “. 1

Arată apoi, că chestiunea naţio
nală s’a născut prin tendenţa guverne
lor maghiare de a-’i ungurisa pe Ro
mânii de sub coroana Sfântului Ştefan, 
o t e r ţi a li ta  te a n e a mu l u i  r o m â 
nesc.  La umbra triplei alianţe şi a 
păcii, se t e n t e a z ă  d e s f i i n ţ a r e a  
n a ţ i u n i i  r o mâ n e ş t i .  Pentru a mo
tiva brutalităţile şi a se scusa nelegiui
rile săvîrşite contra noastră, s’a născo
cit totdeodată fabula i r r e d e n t e i .

Tratând despre atentatul îndreptat 
contra neamului românesc, dl Sturdza 
se face ecoul simţămintelor tuturor iu
bitorilor de neam, şi într’un elan, pe 
care chiar şi bărbaţii de stat îl au nu
mai în vremuri de mare şi sinceră emo- 
ţiune, când primejdia e iminentă, zice: 
„ S ú n t e m î n f i o r a ţ i  de  p e r i c o l u l  
c a r e  a me n i n ţ ă  r e g a t u l  n o s t r u  
p r i n  d e s n a ţ i o n a l i s a r e a  a t r e i  
mi l i o a n e  de R o m â n i “.

O singură parte dureroasă cuprinde 
discursul dlui S t u r d z a :  unde în chip 
nemilos loveşte în cei cari s’au depăr
tat de simţul obştiei române, în cei 
cari au căutat să pună stavilă mişcării 
naţionale.

Ear’ dacă dl S tu  rd  z a, oare 
printr’o muncă patriotică de patru de
cenii ’şi-a câştigat atâtea merite la iu
birea şi recunoştinţa Românilor, a cre
zut. că trebue să ridice vălul de pe ră
nile sub care sângerează chestia română, 
— trebue eă a avut motive puternice 
a face aceasta, întocmai cum medicul 
este adesea silit să taie adânc cu scal
pelul seu.

Noi, Românii d’aici, asupra căror 
.mai »Ies se resfiâuge efectul discursului 
dlui S t u r d z a ,  trebue să-’i fim adânc 
mulţumitori pentru puternicul sprigin, 
pe care bărbatul de stat român îl dă 
chestiunii naţionale.

în  a ce s t  d i s c u r s  noi  v e d e m 
î n c e p u t u l  u n e i  n o u e  a c ţ i u n i ,  
dela c a r e  s p e r ă m  bi ne ,  s p e r ă m  
u ş u r a  r e .

D eputatu l A tzél despre  ch estia  r o 
mână. Deputatul Aradului A t z é l  Péter în 
16 Octomvrie ’şi-a ţinut darea de seamă îna
intea alegătorilor, cu care ocasie a zis despre 
chestia română următoarele: „Eu nu cu
nosc n a ţ i o n a l i t ă ţ i ,  numai cetăţeni de 
limba maghiară şi nemaghiară. Trebue se 
lucrăm într’acolo, ca ţeranul român să înţe
leagă, că noi nu vrem a-’l despoia de limbă, 
religiune şi moravuri. Pe u ltra iş ti  nu-’i

vom pute câştiga nici-odată, dar’ pe 
ţ erani  îi vom câştiga în direcţia acea
sta trebue lucrat“. — Va să zică: tot po
vestea veche.

Cum să se judece Românii? Zia
rul „Budapesti Hírlap“ pledează, într’uuul 
din numerii sei din urmă, pentru o nouă in
terpretare a §-lui 172 din codul penal de 
presă. Se ştie, că până azi toate procesele 
Românilor din Transilvania şi Ungaria au fost 
intentate pe basa paragrafului citat. Ziarul 
amintit însă caută se dovedească, că delictele 
comise de Români nu sünt „ d e l i c t e  de  
p r e s ă “, ci curată tradare de patrie şi lesă 
maiestate. Cere deci ca ds aci încolo toate 
procesele ce se vor intenta Românilor să se  
f a c ă  pe b a s a  p a r a g r a f u l u i  d e s p r e  
l e s a  m a i e s t a t e  (şi tradare). Acest para
graf prevede pedepse oribile. — Felicităm In 
numele u m a n i t ă ţ i i  pe acest nobil ziar, cu 
sentimente atât de u m a n i t a r e  şi de — 
l i b  e r a l e !

Âl IV-lea proces de presă
3.1

„ J Ţ o ii P o p o r u l u i “ .
(Raport special al „Tribunei“.)

Cluj ,  în 16 Octomvrie 1894.
Tinărul ziar „Foaia Poporului“, abia în 

al patrulea semestru al existenţei sale, a stat 
astăzi deja a 4-a oara înaintea curţii cu ju
raţi din Cluj. încriminat era articolul prim 
al numărului 5 dela 13/25 Februarie a. c., 
în care se vorbeşte cu multă căldură despre 
simpatiile Europei culte faţă cu eausa ro
mână, şi îndeosebi despre grandioasele mee- 
tinguri şi conferenţe ţinute în Oxford şi Lon
dra pentru noi.

Autorul articolului nefiind cunoscut, acu- 
saţi au fost domnii: T. Li viu Albi ni, pro- 
prietar-editor; George Moldovan, redac
tor responsabil şi Iosi fMarschal l ,  respon
sabil pentru tipar, care s’au presentat fără 
apărător.

Tribunalul era compus din: baronul 
S z e n t k e r e s z t y  Z s i g m o n d ,  president, 
asistat de juzii N e s t o r  şi Be c s e k .  Notar: 
Ba r t ó k .  Translator: L e h m a n n  Ro b e r t .  
Procuror: L á z á r  Aur e l .

Curtea cu juraţi s’a constituit astăzi ne
obicinuit de târziu, abia la orele 11, din ur
mătorii : Dr. Farkas Lajos, Dr. Szádeczky La
jos, Ivondász Ferencz, Trandafir Miklós, Dr. 
Moldován Gergely, Dr. Fabinyi Rudolf, Dr. 
Gámán József, ifj. Knauer József, Dr. Márki 
Sándor, Dr. Udránszky László, Dr. Kolozs
vári Sándor, Dr. Novak István. Suplenţi: 
Szacsvai Dénes, Szathmáry Ákos.

La Întrebarea presidentului, aeusaţii Al- 
bini şi Moldovan cer se li-se tălmăcească în 
româneşte cele-ce se vor petrece aci, ear’ 
acusatul Marschall cere să ’i-se tălmăcească 
în nemţeşte. Astfel pertractarea a decurs în 
trei limbi.

Se iau apoi naţionalele acusaţilor, după 
care se dă cetire actului de acusă, care consistă 
din spicuirea tendenţioasă a unelor expresiuni 
din articolul încriminat, care asemenea se ce
teşte în traducere maghiară.

Urmând interogatorul, acusatul A 1 b i n i 
spune, că el este editorul-proprietar al ziarului 
şi p r i m e ş t e  r ă s p u n d e r e a  p e n t r u  apa- 
r i ţ i u n e a  a r t i c o l u l u i  t u c r i m i u a t ,  nu 
Insă şi pentru conţnutul lui, din motivul că 
nu ’l-a cetit înainte de a apare.

I o s i f  Ma r 3 c h a l l  spune, că este res
ponsabil pentru tipar, şi în calitatea aceasta 
primeşte răspunderea pentru executarea tech- 
nică a ziarului.

P r e s i d e n t u l :  D-ta nu ştii româneşte, 
cum ai putut deci să iai angajamentul de 
a răspunde pentru tipar, când d-ta nu eşti în 
stare se controlezi cele-ce apar în ziar.

I. M a r s c h  a 11: Eu ca tipograf tipăresc 
şi franţozeşte, englezeşte şi în toate limbile 
fără se am trebuinţă de a şi vorbi limbile 
respective.

Acusatul G. M o l d o v a n  spune, că dîn- 
sul este redactorul responsabil şi primeşte răs
punderea pentru articolul încriminat, pe care 
’l-a publicat neaflând nimic punibil şi vătă
mător într’în8ul.

P r o c u r o r u l :  Cine este autorul arti
colului ?

A c u s a t u l :  Nu-’mi aduc aminte.
P r o c u r o r u l :  Pe ce cale ’l-ai primit?
A c u s a t u l :  ’L-am primit pe postă 

în plic.
P r e s i d e n t u l :  D-ta îmi faci impresia, 

ca-şi-când nu d-ta ai fi redactorul adevărat 
al ziarului, ci ’ţi-ai împrumutat numai nu
mele altuia, care redigează foaia?

A c u s a t u l :  Eu sünt redactorul adevă
rat şi eu dispun ce să se tipăreasă în ziar.

J u r a t u l  K o l o z s v á r i  S á n d o r :  Fie
care redactor cunoaşte colaboratorii interni şi 
externi ai ziarului seu, şi nu publică articoli 
trimişi de oameni necunoscuţi; trebue se ştii 
prin urmare şi d-ta, cine ’ţi-a trimis arti
colul ?

A c u s a t u l :  „Toata Poporuluid este or
ganul poporului român şi nu se redigeatâ în 
redacţie, ci mat ales de publicul cetitor. A s t 
fel  eu p r i m e s c  In f i e c a r e  zi  a p r o a p e  
50 de  m a n u s c r i p t e  şi nu pot să ţin în 
evidenţă pe autorii tuturora.

J u r a t u l  Dr. F a r k a s  L a j o s :  Nici 
după Introducerea investigaţiunii nu al cercat 
să afli pe autor?

FOIŢA „TRIBUNEI.“
în fa ţa  legii.

de
L u ig i C a p u a u a .

(Urmare ţi fine.)

După cuvintele acestea femeia se ridică 
puţin şi se întoarse câtră omul acela, care o 
privi lung cu faţa întunecată, mirându-se cum 
se încearcă această femeie să-’l scape de în
chisoare, de care el aşa de mult se teme.

— Şezi! — îi zise presidentul, — şi 
spune-le domnilor juraţi, n’a fost bărbatul 
d-tale cândva jalus, n’ai observat, sau n’a 
făcut să înţelegi aceasta? Spune!

— O ! domnilor, el m’a iubit foarte 
mult! Jalus n’a fost decât pe bărbatul meu 
cel m ort! N’a vrut să mă cuget la el de loc. 
Asta me durea. Nu puteam se înţeleg, cum 
poate fi cineva jalus pe un mort.

Şi eu, cum aş fi putut să-’l uit eu? 
Ear’ fetiţa atât de mult îi semăna, ca un ou 
cu ou, chiar şi vocea-’i era vocea lu i: 
şi pe lângă aceea numele ei era Giovanna, 
ca şi al tatălui seu, — Giovann — . . El 
ar fi vrut să n’am nimic cu ea, să n’o chem 
nici pe nume! O urgisia, şi numai pentru aceea, 
că se numia Giovanna. Sărmana fetiţă, de 
un an de zile nu mai avuse nume. Atâtea 
nume urîte ’i-a dat, că inima ’mi se rupea de 
durere. Apoi, cum o mai trata, Doamne!.. 
Ca şi în ziua aceea, când am curăţit hainele 
bărbatului meu celui dintâiu. . .  Zicea, că eu 
mereu la el gândesc! Că eu tot pe acela îl iu

besc. — Eu nu sünt decât umbră în casa acea
sta, — strigă el şi plânse şi înjura pe sfinţi 
şi pe Maica Preacurată. A sdrobit, a frânt 
tot ce-’i venise în mână. Eu mă îngrozisem 
şi am fugit. Apoi a apucat hainele (noue 
nouţe, căci abia câteva săptămâni le-a purtat 
sărmanul) şi sfîrticându-le bucăţele le-a arun
cat pe stradă. Nimic, nici un cuiu n’a putut 
să rămână în casă, dacă a rămas dela cela
lalt bărbat. Căci doar’ el este stăpânul. El 
porunceşte ! Şi el vrea, vrea odată cu capul 
să-’l iubesc, — strigă după mine.

înţeleg? Vrea să-’l iubesc, să-’l iubesc 
pe el! — Doamne Dumnezeule, nu ’l-am iu
bit doar’? Nu ’i-a fost destul? Ce-aş fi pu
tut să-’i mai fac, ca să se convingă ?. . .

Numele răposatului nu ’mi-a venit mai 
mult pe buze, şi toate ale sale le-am ascuns 
ici-colo. Dumnezeule, oare ce-o fi zis el des
pre toate acestea de acolo de sus ? De altfel noi 
o duceam cum o duceam Dar’ mai era la 
mijloc şi copila, şi pe ea o chema Giovanna, 
şi nu suferia să o numesc aşa, căci zicea, că 
asta e numai amăgire... Maică Sfântă, e nu
mai amăgire! căci, când îmi strig fetiţa pe 
nume, mă gândesc la soţul meu dintâiu, de 
aceea o strig pe biata atât de adese-ori. Ce 
lipsă e să o strig aşa de mult? Ori poate 
nu aude? E surdă? Inchipue-’ţ i ! O biată 
mamă, căreia nu-’i e iertat să-’şi cheme pe 
copila ei orfană! Tot mai mult mă duria 
inima pentru ea, biata, căci în afară de nu
mele tatălui seu, care nici n’a văzut-o, în
colo nu mai era întru nimic cea de demult. 
Decât că o iubiam şi pe ea, voiam să o mul
ţumesc şi pe dînsa. Şi u’a purtat mai mult

numele, pe care cu mir V I  scrisese preotul pe 
frunte. Acesta era păcat de moarte. Dar’ 
ce să-’i fac, dacă atât de mult îmi iubiam so
ţul ! Şi şi preotul, căruia mă spovediâin, mă 
îndemnă: Fă numai cum vrea dînsul, pen
tru liniştea casei!...

Biata femeie adese-ori îşi întrerupea vor
birea, şi privia înspre locul, unde soţul ei 
stătea în dosul gratiilor şi desperat îşi ştergea 
fruntea, şi în vreme- ce simţămintele pe care 
nu le putea reţină sub presiunea privirii se
vere a juraţilor ’i-au isbucnit din inimă peste 
voea ei, a cuprins-o frica, că descoperirile ei, 
cine ştie, pot să-’i facă rău, şi pot să-’i 
îngreuneze fapta înaintea juzilor. Dar’ acesta 
era adeverul\

*

După-ce preşedintele ’i-a destinat un 
loc între martori, a auzit aceeaşi poveste şi 
de pe buzele advocatului. Decât că acesta a în
făţişat lucrul cu totului tot în alt chip. Odată 
înţelegea, că de soţul seu celalalt e vorbă, 
altă-dată nici un cuvânt nu înţelegea, ear’ 
une-ori da numai cu socoteala. Şi toate aceste 
cuvinte rostite cu glas limpede, o impresio
nau ca o predică. Predarea amănunţită şi 
largă a advocatului, seriositatea juraţilor, to
nul sărbătoresc, toate acestea ’i-au potenţat 
fantasia şi în chip foarte viu îşi închipuia j 
înaintea ochilor singuraticele întâmplări petre- | 
cu te: acea simţire dulce, când în o minunată i 
zi de primăvară în care soarele încălzia ver
dele câmp, paserile cântau, în depărtare se 
auzia clopotul vacilor şi mugitul lor, s’a dus 
la isvorpe o cărăruşe strimtă... Şi el, ântâiul

, ei bărbat, care era ascuns după tufa de viie, 
I deodată ’i-a sărit repede în faţă şi ’i-a închis 
j cărarea. Apoi a urcat-o pe spatele unui roib 
i înşelat, şi ca un lotru, a răpit-o cu sine cu 

forţa Coperindu-’i obrazul, buzele şi gâtul cu 
sărutări, îi zicea: Fii a mea, iubeşte-mă pe 
mine, fii a m ea! . . . Şi ea îi respundea : 
N u ! n u ; o ! ce ruşine pe m ine! n u ! 
Şi roibul fugia mereu înainte, ca-şi-cum ar 
fi fost amestecat ;in treabă, repede îi pocniau 
copitele printre olivi, pe petrosul drum. Şi 
ea, în vreme-ce tot numai acelaşi răspuns 11 
dădea, că nu, nu, nu, că nu-’I iubeşte şi nici 
maică-sa nu-’l poate suferi, deodată cu dis
preţul a început a fi stăpânită şi de un sen
timent de slăbiciune faţă cu el, a fi deosebit 
impresionată, cuprinsă de o milă oare-cum, că 
acest om atât de mult o iubeşte, şi cu ori-ce 
preţ voeşte să facă ca se fie a lui. — Fii a 
mea ! — Şi de nou tncepü să o sărute. Dar’ 
ea tot numai una îi răspundea: Omule de 
nimic, în ce ruşine m’ai băgat! Dar’ bărbatul 
a ajuns totuşi atâta, că ea striga în ton din 
ce în ce mai puţin despreţuitor şi cu ură. Ear’ 
la urmă nici nu s’a mai împotrivit, n’a mai 
protestat, numai că întreba: Unde mă duci? 
Ce vreai cu mine? Du-meacasă! Lasă-me în 
pace! Apoi oprindu-se în faţa unei peşteri, 
acolo între smochini, bărbatul a sărit jos de 
pe roibul seu, şi pe fată o ţinea în braţe cum 
ţii o păpuşe, zicâudu-’i : O tu, prea frumoasa 
mea iubită! Tu voi fi stăpâna m ea!

Şi ea plângea numai, îngropându-’şi 
obrazul în palme, şi nu răspundea, nu se re
cunoştea pe sineşi. — Tu vei fi stăpâna 
mea ! . . .

Advocatul vorbia, vorbia ca un preot 
predicator de pe amvon, gesticulând cu mânile 
şi lovind din când în când în masă. Asta era 
curios de tot; femeia nu înţelegea nimic din 
aceste frase, care aşa de tare se abăteau dela 
felul obicinuit de vorbire ... Oh, acel un an 
şi jumătate ce ’l-a petrecut cu el, aşa ’i-se 
părea acum ca un vis fericit. Ea ’i-a fost cu 
adevărat stăpâna, regina lui chiar, şi nu nu
mai că ’l-a iertat pentru forţarea ei, dar’ ’l-a 
şi iubit, ’l-a adorat chiar, ca pe însuşi Dom
nul Isus.

Şi biata femeie nu mai vedea acum pe 
nimeni, nici pe preşedinte, nici pe juraţi, nici 
încordarea cea mare din sală, nici mulţimea, 
nimic, nimic ...

Nu auzia nici chiar cuvântul advocatului, 
care striga în apropierea ei, numai plângea 
şi ear’ plângea înfundată în strălucirea viziunii 
sale proaspete, care s’a sfirşit atât de jalnic, 
că doi oameni duceau în cimiter sicriul micei 
moarte, tămâiat de capelan ... In această cli
pită ’i-se părea că-’i smulg din piept inima ... 

*
Publicul se îngrămădia spre uşi ea se 

vază pe acea biată femeie frumoasă şi tinără, 
care a fost aşa de fără noroc în amândouă că
sătoriile. Biata femeie, auzind judecata, a ţipat 
odată puternic şi ’şi-a întins braţele spre so
ţul seu, pe care doi temniceri îl conduceau 
înapoi la celula sa....

Şi preşedintele de încheiere a zis:
— Eată-o femeia! ... îşi uită chiar şi 

de copilul seu! ... d.
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A cu s a t u l :  Articolul a apărut la 13/25 
Februarie, ear’ investigaţiunea s’a făcut vre-o 
câteva luni după aceea; îmi era deci impo
sibil se caut pe autor, mai ales că manus
criptele nu le păstrez, ci le nimicesc.

J u r a t u l  M o l d o v á n  G e r g e l y :  (se 
înţelege pe ungureşte) Fiindcă îutr’un stat 
majoritatea cetăţenilor crează stările de lu
cruri, ear’ aici majoritatea o formează Ma
ghiarii, nu află acusatul, că articolul este ne
drept faţă cu rasa maghiară?

P r e s i d e n t u l :  întrebare politică nu-’i 
pot pune acusatului, decât formulată astfel: 
nu ai aflat d-ta, ca afirmaţiunile din articol 
sünt nedrepte faţă cu naţionalitatea maghiară ?

A c u s a t u l :  Articolul nu conţine decât
fapte.

P r e s i d e n t u l :  Dar’ se fac şi deduc- 
ţiuni, nu le afli pe acestea de nedrepte? ,

Ac u sa  t u l :  Nu!
P r e s i d e n t u l  (cătră juraţi) : Nu le 

află de nedrepte.
Fiind cu acestea isprăvită procedura de 

aprobare, A 1 b i n i cere ca în interesul curţii 
cu juraţi se se cetească articolul încriminat în 
originalul românesc, căci fiind traducerea nu
mai o copie, care totdeauna este mai mult 
sau mai puţin defectuoasă, numai originalul 
poate face asupra juraţilor adevărată impresie 
şi numai din original îşi pot forma judecată 
corectă. Procurorul se împotriveşte acestei ce- 
ceri cerând sé se cetească numai pasagele în
criminate, ear’ tribunalul decide în sensul 
propunerii făcute de procuror. Aci se întâm
plă însă caraghioslîcul, că nici procurorul, nici 
membrii tribunalului nu ştiu, care anume sünt 
pasagele încriminate, ear’ translatorul, care şi 
el se muncise sé afle vre-un „ p a s a g i u “ în
criminat, vrând sé pună capăt acestei penibile 
situaţiuni, începe şi ceteşte cu vervă şi de- 
clamare bine potrivită originalul articolului în 
întreg cuprinsul seu.

Se cetesc apoi atestatele de moralitate 
şi de avere ale acusaţilor. Aici se întâmplă 
însă al doilea caraghioslîc, care caracterisează 
pe deplin seriositatea justiţiei maghiare. Anume 
în loc să se fi recuirat atestatul de morali
tate al a c u s a t u l u i  George Moldovan, se 
ceteşte atestatul j u r a t u l u i  M o l d o v á n  
G e r g e l y ,  ceea-ce produce între juraţi şi în 
publicul asistent ilaritate mare.

După acestea rosteşte procurorul L á 
z á r  A u r é l  rechisitorul seu, pe cât de sărac 
în argumente şi dovezi, pe atât de bogat în 
frase umflate potrivite anume de-a preocupa 
pe juraţi, zicând că articolul este şi el un 
exemplu despre felul cum se samenă neîn
crederea, antipatia şi ura în contra „noa
s t r ă . “ Spicueşte apoi vre-o câteva expre- 
siuni din articolul încriminat şi „constată“, că 
articolul constitue delictul agitaţiunii la ură 
în contra naţionalităţii normat în §. 172 al 
codului penal. încheie cerând ca acusaţii să fie 
toţi trei condamnaţi pe basa §§-lor 34 şi 35 
din patenta de presă dela 1852.

Tălmăcindu-se rechisitorul în româneşte şi 
nemţeşte, acusaţii Mo l d o v a n  şi M a r s c h a l l  
renuuţă la apărare, ear’ A lb  in i  rosteşte 
un mic discurs de apărare, în care apărându-’şi 
posiţia sa de proprietar al ziarului zice, pe 
scurt reprodus, cam următoarele:

Onorat tribunal!
Domnilor juraţii

Pentru prima-dată ’mi-se întâmplă astăzi, 
ca să fiu pus înaintea unei judecătorii cri
minale, în faţa unei curţi cu juraţi pentru un 
pretins delict ce ’l-aş fi comis. Faptul acesta, 
dlor juraţi, mă lasă pe deplin liniştit, fiindcă 
în conştienţa mea simţ şi ştiu, că nu aici, pe 
această bancă, îmi este locul meu, fiind pe deplin 
nevinovat. Ce mă nelinişteşte însă este faptul, 
că eu s ünt  cel  d i n t â i u  p r o p r i e t a r  
de  t i p o g r a f i e ,  care pentru un pretins delict 
comis în ziarul editat de dînsul este adus 
pe banca acusaţilor alăturea cu redactorul 
şi cu responsabilul pentru tipar. Nu-’mi aduc 
aminte ca asemenea cas să se mai fi întâmplat 
în seria proceselor de presă pertractate atât 
de des înaintea acestei curţi cu juraţi. Dl 
procuror nu motivează aceasta nici în actul 
de acusă, nici în rechisitorul seu, ci se măr
gineşte a invoca în contra mea §§-ii 34 şi 35 
din patenta de presă. D-Voastră, dlor juraţi, 
aţi fost de atâtea-ori chemaţi mai ales în 
timpul din urmă şi mai ales în contra ziaristicei 
române ca să vă daţi verdictul D-Voastre pe 
basa acestei patente, nu ştiu însă dacă v’aţi şi 
tras bine seama cu disposiţiile ei. — Citează 
apoi din §. 34 al patentei de presă, unde 
se zice că: „toţi aceia, care conlucră la re
dactarea, tipărirea şi răspândirea tipări
turii încriminate sünt solidari responsabili“, 
şi arată absurditatea aplicabilităţii acestei 
disposiţiuni, dovedind că aplicându-se strict 
această disposiţie, abia numai a 4-a zi s’ar 
pută tipări cele-ce astăzi se scriu pentru un 
ziar, căci atâta timp s’ar reeere ca toţi acei 
subînţeleşi în §. 34 să poată ceti toate 
manuscriptele menite pentru tipar. Decât 
o astfel de libertate de presă — zice conti
nuând — pe lângă aplicarea strictă a acestor 
disposiţiuni din patentă, p r e f e r ,  d l o r  j u 

r a ţ i ,  p r o c e d u r a  o b i e c t i v ă c u  c e n s u r a ,  
c a r e  m u l t  ma i  m u l t ă  l i b e r t a t e  îi  
a s i g u r ă  p r e s e i ,  decât procedura subiectivă 
astfel aplicată, după-cum o cere dl procuror 
în caşul de faţă.

Spune apoi, că articolul Incriminat nu 
’l-a cetit înainte de apariţiune, fiindcă tocmai 
atunci era ocupat cu luarea în primire a Institu
tului Tipografic, pe care numai cu vre-o câteva 
zile mai nainte îl cumpărase. ’L-a cetit însă 
după-ce a fost citat la judele instructor, dar’ 
nu a aflat şi nu află nimic agitatoric în el. 
încheie apoi rugând pe juraţi să judece după- 
cum le va dicta conştienţa.

Replicând pe scurt la acestea, procurorul 
presidentul suspinde şedinţa până la 2 ore şi 
jum. după prânz.

Redeschizându-se pertractarea presiden-, 
tul reasumează cele petrecute până aci şi dă 
cetire întrebărilor, 9 la număr, puse juraţilor.

Curtea cu juraţi se retrage şi după o 
deliberare de o jum. oră reintră în sală. Ju
ratul K o l o z s v á r i  Sándor ceteşte verdictul, 
prin care redactorul George Mo l d o v a n  e s t e  
d e c l a r a t  d e v i n o v a t  cu u n a n i m i t a t e a  
v o t u r i l o r ,  ear’ A l b i n i  de n e v i n o v a t  
cu 7 v o t u r i  c o n t r a  5, şi  M a r s c h a l l  
d e a s e m e n e a  n e v i n o v a t  cu 6 v o t u r i  
c o n t r a  6.

Pe basa acestui verdict tribunalul enunţă 
sentenţa, prin care r e d a c t o r u l  G e o r g e  
M o l d o v a n  e s t e  condamna t l aSZw/ u&m-  
niţă ordinară, la purtarea speselor de 41 fl. 
50 cr. şi la perdere de 300 jl. din cauţiunea 
foii, ear’ A l b i n i  şi M a r s c h a l l  sünt a c h i 
t a ţ i ,  lichidându-’i-se celui dintâiu 40 fl., ear’ 
celui din urmă 30 fl. ca rebonificare a spe
selor avute.

în contra sentenţei acesteia redactorul 
G. M o l d o v a n  a insinuat recurs de nulitate, 
asemenea şi A l b i n i  în contra disposiţiunii 
de a perde din cauţiunea foii sale 300 fl. 
câtă vreme el este achitat.

Astfel s’a terminat pertractarea la orele 
4 p. m.

Scrisoarea dlui Y. A. Urechiil
cătră

fem eile  ş i fe te le  rom âne.
Dl V. A. Ur e e  hi  ă, venerabilul 

preşedinte al Ligei culturale adresează 
cătră femeile şi fetele române din Tran
silvania, Ungaria şi Bănat, următoarea 
scrisoare, ca răspuns la adresele trimise 
venerabilului preşedinte:

Bucureşti, 2 Oct. 1894.

Din numeroase părţi ale Transil
vaniei şi ale Bănatului nu încetez a 
primit, scrisori colective şi individuale, 
prin care ’mi-se aduc laude şi mulţumiri 
pentru pretinsele servicii ce aş fi fă
cut causei naţionale. — Nu am adresele 
persoanelor. care ’mi-au scris şi telegra- 
fat şi nu pot în mod direct a le răspunde, 
de aceea Vé rog, ca prin organul Domniei 
Voastre sé faceţi sé ajungă până la ele 
graiul meu.

De am lucrat, sau ba, în mod ca 
sé coréspund la misiunea ce colegii mei 
din Ligă ’mi au încredinţat. când’mi-au 
făcut onoarea sé mé numească preşedin
tele ei, nu eu am de a spune. Ceea-ce 
îmi permit a zice este numai, că dorul 
de a-m i face datoria de Român a um
plut şi umple şi astăzi sufletul méu.

Scrisorile şi telegramele ce primesc 
şi azi din Ardeal şi Bănat, au résplátit 
munca de zi şi noapte a unui bétrán şi 
devotat soldat al causei naţionale dar’ nu 
merite reale, de cáré bine ştie dînsul că 
este lipsit.

Şi apoi a munci pentru naţiune este 
o datorie, ear’ nu un merit. Când sfinţii 
martiri umplu temniţele ungureşti, nu 
mie se cade adrese de mulţumire pentru 
puţinul ce am putut face, ci cu toţii îm
preună sé aducem lor expresiuni de gra
titudine şi încălzind cu iubirea noastră 
atmosfera rece a temniţelor lor, sé le stri
găm: Trăească marii, neîntrecuţi condu
cători ai neamului românesc.

Nu pot totuşi nega, de ce încura- 
giare şi bucurie au fost pentru mine ne
aşteptatele adrese, venind mai cu seamă 
dela femeile şi fetele române de peste 
munţi. Glasul cald şi dulce românesc al 
Vostru, doamnelor şi fetiţelor române 
m’a mişcat adune şi 'mi-a îndoit puterile 
’mi-au dat convingerea, că triumful nu este 
departe, că el este asigurat, căci cum 
zice Francezul: ce que femme veut, 
dieu le veut!

Voiţi Voi, o femeilor şi fetelor ro
mâne, salvarea naţiunii, şi ea va f i!

V. A , U rech iă .

Adresă de recunoştinţă
domnului A7". A. Urechiă.

Domnişoarele române din Braşov au tri
mis dlui V. A. U r e c h i ă ,  preşedintele Ligei 
din Bucureşti următoarea adresă:
Vener. apărător al drepturilor românismului/

Partea cea bună v’aţi ales-o în vieaţa 
aceasta, v’aţi făcut de problemă a vieţii: să 
luptaţi pentru apărarea drepturilor şi pentru 
mărirea neamului românesc.

Munca ce o desvoltaţi şi lucrurile ce 
isprăviţi trebue să deştepte în toată suflarea 
românească această convingere.

Dragostea de neam este puterea ce vă 
face neobosit în activitate, şi dragostea de 
neam este farul, care nu lasă să perdeţi nici 
un moment favorabil menit a ajutora isbânda 
causei noastre sfinte.

Ce vorbiţi şi scrieţi în chestiunea noa
stră: sentimentele Românilor le exprimaţi.

Ce lucraţi şi întreprindeţi: pornirile nea
mului românesc cătră idealul seu — le exe
cutaţi.

Model de inimă românească!
Vă admirăm şi vă adorăm!
Şi când individualitatea titanică a 

D-Voastre deşteaptă în noi admiraţiunea şi ado- 
raţiunea, fiinţa noastră se cuprinde totdeodată 
de puternice sentimente, cari ne leagă min
tea şi inima de idealul nostru naţional.

Eată deci că dragostea de neam a 
D-Voastre, în felul cum o manifestaţi, e cua- 
lificată să potenţeze şi în noi, fetele române, 
flacăra iubirii de neam şi să ne Întărească 
conştienţa datorinţei, c ă : e timpul, ca să con
sacram totul pentru naţiune.

Dumnezeu să vă ţină mulţi ani în de
plină sănătate.

B r a ş o v ,  1 Octomvrie 1894.

Fetele române din Braşov:
Elena Stănescu, Otilia A. Popovici, Elena 
Sfetea, Maria St. Stinghe, Maria Stinghe, Ma
ria A. Zenescu, Marieta Ilasierici, Lulou Nas- 
tasi, Augusta Glodariu, Maria Popea, Agapia 
Nicolau, Elena N. Orghidan, Victoria Bra- 
nisce, Agnes Nastasi, Maria Sorescu, Elvira 
Diamandi Mauole, Maria Bogdan, Maria Băr- 
bucean, Zoe Dămian, Ana Árion, Elvira Bi- 

diu, Mariana Tulia Stănescu, Maria Steriu.

„KHEU22EITUNG“
despre

s i t u a ţ i a  p o l i t i c ă  în Ungaria.
Z iaru l berlinez publ ică din Buda 

pesta o corespondenţă, din care ex tra
gem u rm ă to are le :

„Dintre şedinţa de Luni a Casei Magna
ţilor şi cea de Marţi s’au petrecut, Intre unii 
membri ai cabinetului şi unele persoane 
de frunte ale oposiţiei din Casa Magnaţilor, 
convorbiri, care n’au eşit la iveală, dar’ care 
au avut înrlurire asupra votării de Marţi, 
ear’ încă şi mai mare asupra celei de Mercuri. 
Fără îndoeală, că a fost vorba în ele de un c o m- 
p r o mi s  atât privitor la proiectele politice-bi- 
sericeşti cu pricina, cât şi la c o n c ă s i u n i  
p o l i t i c e  corăspunzătoare, căci altfel nu se 
poate înţelege cum de oposiţia a cedat aşa de 
iute la votarea despre neconfesionalitatea co
piilor şi a matriculelor de stat, pe când ea 
(oposiţia) devenise atât de tare prin cele două 
victorii repurtate în zilele precedente. Dacă 
unii oficioşi prea zeloşi răspândesc ştirea, că 
coroana s’a întrepus din nou în folosul ca
binetului W e k e r l e  şi & exerciat presiune 
asupra oposiţiei din casa de sus, aceasta se 
poate declara ca absolut neexact şi se poate 
dovedi chiar prin unele împregiurări, deşi 
aparente, dar’ totuşi caracteristice.

La prânzul de Curte dat în onoarea de- 
legaţiunii ungare, ce s’a ţinut în castelul dela 
Buda imediat după respingerea proiectului de 
lege despre recepţiunea Ovreilor, împăratul a 
trecut cu vederea în mod bătător la ochi pe 
ministrul-president W e k e r l e ,  pe când cu 
conducătorul partidului naţional, contele A p - 
ponyi ,  M. Sa s’a întreţinut peste un sfert de 
cias, în mijlocul sălii, vorbind despre stările 
lăuntrice ale ţerii şi se despărţi de dînsul în 
mod cât se poate de graţios.

„O altă împregiurare foarte însemnată 
pentru apreţiarea situaţiei actuale sünt rapor
turile între Coloman T i s z a  şi Sz i l á gy i .  
Amândoi sânt calvini şi multă vreme erau 
duşmăni neîmpăcaţi, până-celn sfirşit T i s z a ,  
spre a slăbi oposiţia se împăcase cu S z i 
l ágyi .  Acesta însă de atunci se trudia să-’şi 
validiteze, în locul lui Ti s z a ,  influenţa la 
Ca l v i n i ,  care formează în Ungaria mai mult 
partidă politică, decât religioasă. T i s z a  li 
luase lui S z i l á g y i  aceasta în nume de rău 
şi de aici reese, pentru-ce la votările Ca
sei Magnaţilor, îndreptate mai ales contra lui 
S z i l á g y i ,  membrii grupului t i s z a i s t  au 
lipsit în mod aşa de bătător la ochi. T i s z a  
pare a fi decis să lase pe S z i l á g y i  pe de
plin să cadă, deoare-ce şi aşa îl menţinâ până 
acum mai mult îu scopul oposiţiei faţă cu

Viena. Posiţia care o va lua T i s z a  peste 
puţină vreme, are să fie peste tot hotărîtoare 
pentru cea mai apropiată desvoltare a lucru
rilor în Ungaria. Că însă lucrurile nu vor şi 
nu pot merge pe calea de până acum, despre 
aceasta este convins ori-ce om bine infor
mat. Presupunând chiar, ca comedia unei 
noue discuţiuni în casa de jos, asupra proiec
telor politiee-bisericeşti ce au căzut, să se pe
treacă fără ori-ce primejdie pentru guvern, 
ba chiar ca să fie primite şi de cătră Casa 
Magnaţilor prin anumite matrapazlîcuri, c u 
t o a t e  a c e s t e a  s i t u a ţ i a  a c t u a l u l u i  
s i s t e m  e s t e  a s e  c o n s i d e r a  ca u n a c e  
a b s o l u t  n u  se p o a t e  m e n ţ i n ă .  Rapor
turile între cabinet şi Coroană sünt cât se 
poate de neplăcute; pretutindeni domneşte cea 

J mai mare neîncredere. în chestiunea politicei 
sale bisericeşti, cabinetul W e k e r l e  ’şi-a 
crescut o oposiţie foarte primejdioasă, care 
după declaraţiunile cele mai noue ale conte
lui F e r d i n a n d  Z i c h y  nu va poposi şi nu 
se va linişti până-ce antichristul nu va ti dat 
cu totul afară din casă.

„în chestiunea reformei administrative 
guvernul trebue s i fie pregătit la cea mai 
crâncenă oposiţie îu camera deputaţilor, careia 
îi datoreşte existenţa sa miserabilăln ches
tiunile bisericii.

„in sfîrşit chestiunea naţionalităţilor işi 
ridică tot mai mult capul seu ameninţător şi 
m ai cu rând  ori m ai tâ rz iu  ea va  cufunda 
ori-ce sistem , ce nu  va păşi la  resol- 
v a rc a  ei pe calea nepreocupaţiei şi d rep 
tă ţ i i “.

Scrisoare din Bucureşti.
(Ştiri dela Paris D. V. A. Urechiă. — Polemica 

în ziare. Exposiţia. — Studenţii universitari.)

4/16 Octomvrie 1894.

Ieri a sosit în capitală o telegramă dela 
Paris, în care se anunţă sfîrşitul tragic al ac
tivităţii perverse desvoltate de cunoscutul 
agent unguresc Pázmáudy. De mai multe 
săptămâni deputatul maghiar alerga Intr'una 
cu teancuri de articoli pe la ziarele parisiene. 
Căuta, zicea el, să demasca „uneltirile“ Ligei. 
Pretutindeni însă găsia uşile închise, pentru- 
că brava noastră tinerime dela secţia din Pa
ris a Ligei convinsese Jdeja demult pe cei 
mai fruntaşi ziarişti şi bărbaţi de stat francezi 
despre dreptatea causei române. Ear’ când a 
încercat să corupă prin bani, foile mari fran
ceze, ca „ J o u r n a l  d e s D ă b a t s “ şi „La 
R e p u b l i q u e  F r a n q a i s e “, ’l-a denunţat, a 
aruncat asupră-’i oprobriul întregei opiniuni 
franceze. De mai multe zile, un distins ligiat 
de aici era prevestit de cele-ce le face dl 
Pázmándy, care acum trebue că ’şi-a făcut 
geamantanul şi nu-’i va mai veni pofta să 
meargă curând Intre Francezi. Bărbaţi ca 
Jules Simon şi Flourens au fost indignaţi de 
atitudinea şi uneltirile atât ale dlui Ováry 
cât şi ale dlui Pázmándy.

#
Dl V. A. U r e c h i ă ,  venerabilul preşe

dinte al Ligei, primeşte în continuu scrisori 
de adesiune cătră causa română. Zilele acestea 
chiar a primit dela deputatul englez B y 11 e s 
o epistolă, în care, între altele, se zice: „N o i 
s p e r ă m  d i n  s ă p t ă m â n ă  î n  s ă p t ă 
m â n ă  s ă  a uz i m,  că  p r i s o n i e r i i  r o 
m â n i  s â n t  e l i b e r a ţ i .  Nici un amic al 
libertăţii nu se poale gândi la întemniţarea 
lor cu altceva, decât cu un sentiment de ruşine 
şi de durere . “

In acelaşi timp, jurnalul englez „Br a t -  
f o r t  O b s e r v e r “ publică o serie de articoli 
foarte simpatici despre causa română. Ase
menea şi presa franceză. Astfel „La J u s 
t i c e “, ziarul dlui Clemenceau, „La V e r  i t  ă“ 
şi altele, cu data de 11 Octomvrie publică o 
excelentă epistolă a unui Transilvănean, care 
sfarmă rînd pe rînd toate calumniile prin 
care dl Pázmáudy credea că va întoarce dela 
noi simpatiile franceze.

Pe cât de mult neobositul preşedinte se 
bucură de aceste semne de iubire pentru 
causa română, pe atât de mult ’l-au mâhnit 
atacurile ce o foaie de aici, din interese de 
partid, ’i-a adus nu d-sale personal numai, 
dar’ chiar Ligei. Dl U r e c h i ă  poate fi însă 
mângâiat, deoare-ce pretutindenea atacurile 
îndreptate contra d-sale au produs rău efect 
şi atât presa din capitală, cât şi cea din pro
vincie au grăbit să condamne pe cei care din 
interese meschine nu cruţă niei chiar pe un 
bărbat ca dl Urechiă, care ’şi-a câtigat, ca 
preşedinte al Ligei, drept la stima şi iubirea 
tuturora. *

în presa capitalei continuă şi acum 
discuţi unea asupra discursului dlui D. S t u r d z a. 
De o săptămână de zile „Timpul“, „Ţara“ 
şi „ Li lndépendance Rournaineu caută să arete că 
dl S t u r d z a  a greşit mult îu vorbirea sa, 
ear’ „ Voinţa Naţională'1 şi „Naţionalul“ nu 
numai 11 apără, dar’ se nisuesc să dovedească 
la rîndul lor, că guvernul este cel, cărui în 
chestia naţională ’i-se pot aduce acusele cele 
mai grave.

La ce grad de iritaţiune s’a ajuns în 
urma îndelungatei polemice, se poate judeca

şi din faptul, că numărul de azi al organului 
guvernamental „Ţara“ pune în fruntea sa, 
cu litere mari, cuvintele: „Un i n f a m delator“ 
la adresa dlui S t u r d z a .

*
Pe alaltăieri era aşteptat In capitală M. 

Sa regele, care avusese intenţia să visiteze 
e x p o s i ţ i a .  în urma evenimentului dela 
Sinaia, regele ’şi-a amînat visita Sa. în 
exposiţie partea mai interesantă sünt de altfel 
tocmai lucrurile expuse de domeniul coroanei: 
tot felul de ţesături, pânzături, lucruri de 
mână etc. etc. Timpul fiind foarte frumos, 
exposiţia este încă destul de bine cercetată. 

*
Chestia, de care publicul mai mult se 

preocupă, este cercetarea ce s’a pornit în 
contra studenţilor universitari. Ieri dimineaţă 
dl T. M a i o r e s c u ,  rectorul universităţii a 
chemat la sine pe studenţii Botescu, P. Pe- 
trescu, Gâdei şi Muşătescu. După foile de 
aici, eată ce s’a petrecut între studenţi 
şi rector:

— Recunoaşteţi semnăturile de pe „ Apelul 
cătră cetăţeni ? “ a întrebat dl Maiorescu.

Toţi au răspuns afirmativ.
— Puneţi mâna pe conştienţă şi re

cunoaşteţi că aţi comis o mare greşeală ata
când pe guvern şi pe contele Kálnoky, admi
ţând chiar că poliţia s’a purtat brutal cu 
D-Voastră.

Toţi au răspuns, că ceea-ce au scris 
este dictat de sentimentele patriotice.

— Vă retrageţi semnăturile de pe acest
Apel?

— N u! — a răspuns fiecare în particular.
Dl Titu Maiorescu a declarat apoi, că

decanii tuturor facultăţilor au decis ca 
ei să  fie a d m o n e s t a ţ i  şi a d m o n e s t a r e a  
să se  a f i ş eze  î n a u l a  u n i v e r s i t ă ţ i i .

— Dacă nu veţi înceta cu agitaţiile — 
sfîrşeşte dl Maiorescu, vă p u n  în  v e d e r e ,  
că se vor  l ua  m ă s u r i  ma i  g r a v e  în 
c o n t r a  t u t u r o r  a g i t a t o r i l o r .

în urma acestora, studenţii s’au con
vocat pentru deseară, să asculte raportul co
mitetului studenţesc şi să hotărască despre 
atitudinea şi acţiunea pe viitor a studenţilor 
universitari. Se zice că studenţii vor urma 
cu întrunirile în oraşele provinciale. Alaltăieri 
studenţii au ţinut adunări la C r a i o v a  şi la 
B â r l a d .  La Craiova întrunirea a fost 
splendidă, la Bârlad însă mai mulţi agenţi 
provocători au împedecat pe studenţi să vor
bească, astfel că întrunirea s’a ridicat iute 
şi s’a continuat apoi în casa senatorului 
Gâl că ,  căci înainte fusese în casa pro
prietăţii (primărie).

Cum însă studenţii sânt decişi a urma 
înainte cu agitaţia în causa naţională, ni-se 
reservă a scrie încă mai mult despre dînşii.

Adunarea generală
a

Reuniunii înveţătorilor gr.-or. din districtul Sibiiului.
Boi ţ a ,  2 Octomvrie 1894.

La adunarea generală a „Reuniunii în
văţătorilor români gr.-or. din districtul Sibiiu
lui“, ţinută In zilele de 1 şi 2 Octomvrie n. 
a. c., In comuna Boiţa, am avut fericirea 
a avă asistenţă de gendarmi, care în plen 
parad cu baionetele pe puşcă şi cu pălăriile 
pe cap au asistat la serviciul divin împreunat 
cu chemarea Sfântului Duh în biserică, ear’ 
după săvîrşirea aceluia ne-au însoţit până la 
şcoală, unde asemenea cu baionetele pe puşcă 
şi cu pălăriile pe cap au asistat la şedinţă. 
Văzând învăţătorii această obrăznicie ne mai 
pomenită, s’au consultat că ce e de făcut şi 
în urma consultării au ales o comisiune con- 
sistătoare din domnii: Dr. Şpan, conducătorul 
reuniunii şi protopopul Cândea, care ’i-au in
terpelat, că ce caută d-lor aci şi că au 
vre-un mandat dela cineva. Răspunsul a fost: 
„Ne rugăm de iertare, domnilor, dar’ noi am 
primit ordin telegrafic dela superiorul nostru, 
ca astfel să ne presentăm aci“.

Imediat după întâmplarea aceasta am şi 
expedat o telegramă de următorul cuprins:

„Tribuna“, Sibiiu. Reuniunea bine cer
cetată, gendarmii cu baioneta pe puşcă şi cu 
pălăriile pe cap asistă la serviciul divin şi la 
şedinţă, întrebaţi, spun că au ordin mai înalt“.

Această telegramă însă nu a avut feri- 
ricita soarte să ajungă la locul destinat, de
oare-ce Duminecă pe când aşteptam să o ve
dem publicată, eată că servitorul dela pri
mărie o aduce înapoi sub cuvânt, că nu se 
poate expeda, deoare-ce este contrară statului.

întrebăm deci acum pe înaltul ministru 
de interne, că a relata o faptă săvîrşită de 
organele statului la ordin mai înalt, e un 
lucru contrar statului, o faptă care s’a 
săvîrşit în ziua mare, în faţa alor peste 100 
de învăţători, în faţa poporului din comuna 
Boiţa, faţă cu o reuniune pur culturală- 
didactică?

Ce a putut da ansă respectivului su
perior, ca trimiţând gendarmii să asiste în bi
serică şi la şedinţă îu mod aşa de demon
strativ să vateme astfel simţul religios al tu-
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turor acelora, care au asistat la acest serviciu 
dumnezeesc şi sé vateme fără causă o reu
niune de învăţători ?

Denunţăm deci de nou acest fapt lumii 
culte, singurului for, la care mai putem apela 
şi noi Românii din fericita noastră ţeară con
stituţională, poreclită şi liberala Ungarie.

Pe timpul cât am petrecut în Boiţa au 
fost comandaţi 10 gendarmi, 4 patrolau mereu 
pe strade zi şi noapte, restul trebuia sé stee 
ascunşi la primarul în casă, vezi Doamne, să 
nu fie bătător la ochi, dacă se întâmplă să ne 
adunăm 3—4 laolaltă era destul, ca locuinţa 
aceea să fie pe tot timpul petrecerii noastre 
acolo patronată de gendarmi, care mereu între
bau pe de-ai casei, pe servitori, că ce fac în
văţătorii acolo, ce vorbesc etc.

E de notat, că Duminecă în ziua urmă
toare, după-ce s’a expedat telegrama, gendarmii 
atât la biserică la serviciul divin, cât şi la 
şedinţe nu au mai asistat cu baioneta pe 
puşcă, nici cu pălăriile pe cap, ci în mod cu
viincios îşi luau pălăriile de pe cap şi astfel 
asistau.

, Despre decursul şedinţelor, cât şi des
pre buna primire ce au făcut-o bravii Boiţeni 
membrilor reuniunii, voiu trimite un raport 
special.

Cu ocasiunea excursiunii făcute de „Reu- 
1 niunea Învăţătorilor români gr.-or. din dis

trictul Sibiiului“ la Rlu-Vadului, Sâmbătă în 
1 Octomvrie d. pr., s’a expedat următoarea 
telegramă:
Profesorului UREGH1Ă la universitatea din 

Bucureşti.
Reuniunea dascălilor români din districtul 

; Sibiiului salută din inimă pe binemeritatul
lor şef.

O sută şi unul de conluptători.

Telegrame s’au mai expedat din reu
niune: Druiui Barciaiiu şi Cornişa; ear’ eu 
ocasiunea banchetului iubiţilor noştri martiri 
dela Seghedin şi Vaţ. n.

CRONICĂ
Ş tire  m ilitară . După-cum sűrítem 

informaţi, dl colonel Iosef S c h i a  e h e r ,  co
mandantul regimentului de iufanterie nr. 31 
de aici, e numit comandant al brigádéi de 
infanterie (nr. 70) din Cl uj .

*
A vis ju ra ţilo r  din Cluj. Ziarul „El

lenzék“ din Cluj ,  publicând un amănunţit 
raport despre ultimul proces al „Foii Popo
r u l u i spune la sfîrşitul acestui raport, că 
curtea cu juraţi de aceea a adus verdict de 
achitare pentru acusaţii Albini şi Marschall, 
pentru-că nu a j u d e c a t  pe b a s a  p a t e n 
t e i  a u s t r i a c e  d i n  1852, care face respon
sabil şi pe editor şi tipăritor. Ear’ acusatul 
Mo l d o v a n ,  ca redactor răspunzător a fost 
condamnat pe basa codului penal unguresc.

*
U niversita rii rom âni. Un ziar din 

Budapesta se tîngue asupra faptului, că ti
nerimea universitară română din Pesta şi din 
Cluj nu vrea să aibă nimic de a face cu co
legii lor unguri. „Formează un cast separat, 
îşi petrec laolaltă şi se închid „hermetice“ di
naintea tinerimii maghiare. Aşa s’a întâmplat 
mai de curând şi cu studenţii români dela 
academia de drept din Orade. Românii 
au absentat dela seara de cunoştinţă“, scrie 
„Hazánk“. — Noi nu putem decât să îndem
năm pe tinerimea noastră, ca şi mai departe 
să se ferească de societatea acestor — „no
bili cavaleri!“ *

D ascălii rom âni şi in spec to ru l şco
la r . Ziarul „Hazánk“ spune, că inspectorul 
din A r a d  a delăturat din postul seu pe das
călul din G h u 1 i ţ a fiindcă n’a putut arăta 
destul succes. Cu acest prilegiu ziarul ma
ghiar spune, că în trei comitate 39 de das
căli români în timpul şcoalei — au fert vi
nars, deci recomandă delăturarea lor. Săr
manii dascăli români, sărman inspector şi săr
man ziar unguresc!

*

Un Maghiar de cinste. „Pesti Na
pló“ scrie, că la congregaţiunea comitatului 
So l noc ,  ţinută în 9 Octomvrie, contele Sza- 
p ă r y  s’a împotrivit vehement propunerii 
Druiui K u d l i k  Imre, ca să se arunce darea 
de l°/o pentru c u l t u r a  m a g h i a r ă .  „Nobilul 
conte“ — zice „Pesti Napló“ — „cu elocuenţă 
rară demustră, că un c o m i t a t  nu  p o a t e  
f a c e  f u n d a ţ i u n e  p e n t r u  c u l t u r a  na 
ţ i u n i i  m a g h i a r e .  Apoi descrie soartea 
miseră a oamenilor, dela care ar fi un fapt foarte 
c r u d  şi n e u m a n  a pretinde să-’şi dee cre- 
ţăruşii pentru c u l t u r a  n a ţ i o n a l ă  ma 
g h i a r ă .  Congregaţiunea a crezut toate ce-a 
zis nobilul conte şi a r e s p i n s  p r o p u n e 
r e a  D r u i u i  Kudlik“.

♦
’L-a ajuns nemeşa. O foaie ungurească 

scrie că Signor Lipot Ováry, unul dintre cei 
trei cavaleri ai întunerecului, agentul dlui 
Wekerle sosind la Budapesta, a căzut pe am- 
bitul archivei statului, unde d-sa este archi- 
var. Căderea a fost aşa de nenorocoasă, încât 
’şi-a scrintit piciorul.

*
Logodnă. Ni-se anunţă fidanţarea dlui 

Nicolae Y u l c u  din P o g ă c e a u a  cu d-şoara 
Irina Mo l dova n ,  fiica protopopului gr.-cat. 
din Că t i nă . *

Hymen. Dl loan Mi ti teán, teolog 
absolvent şi d-şoara Paraschiva Pop îşi anunţă 
c u n u n i a  lor,  care se va serba Dumi 

n e c ă  la 28 Octomvrie st. n. 1894 la 3 ore 
p m. In biserica gr.-cat. din Coci u.

*

Deşi această petrecere a avut un scop 
sublim, totuşi era aproape de a fi împedecată 
din causa ce vom enara mai jos.

Pâzm ândy. Acest aventurier, care în 
anul trecut făuria tripla alianţă r u s o - i r a n -  
c e z o - m a g h i a r ă  şi anul acesta este 
„revolver-reporter“ al foilor jidane din Bu
dapesta, ocupându-se şi de descrierea „ca
fenelelor cu delicii“ parisiene, ’şi-a arătat 
pe deplin arama pe faţă în darea de seamă 
despre interviewul lui ce ’l-a avut cu Părintele 
L u c a c i u  în temniţă. Vorbeşte în ton bat
jocoritor de martirii naţiunii; spune mofturi 
despre H a t z i n g e r ,  înfăţişându-’l ca model 
de om îngăduitor, care „ l asă  pe t o ţ i  c â ţ i  
v i n  se v o r b e a s c ă  c u  V a l a h i i “. Dar’ 
culmea neruşinării lui este debitând la sfîrşit 
că Părintele L u c a c i u  ’i-ar fi zis la despărţire 
„cu voce  t r e  m u r á n  d ă “ (reszketőhangon): 
„ Oa r e  c â n d  voiu s c ă p a  de  a i c i ? “ In- 
tenţiunea lui e vădită, n’avem lipsă să o 
explicăm. Prin urmare sfătuim pe prie
tenii noştri de ori în ce parte a locului, 
să fie cu luare aminte cu acest agent al gu
vernului, care pe deasupra e şi palavragiu ca 
cel mai din urmă reporteraş perciunat, şi încă 
mărginit de tot la minte.

*
Nemeşi scăpătaţi. E un cântec vechiu. 

Au fost bogaţi, au trăit în belşug, apoi au să
răcit, căci să lucreze n’au vrut, pe urmă au 
rătăcit pe cărarea crimelor: au falsificat cambii, 
au furat, jefuit şi astăzi stau în faţa legii. 
Sünt dintr’o familie nobilă şi avută, ti chiamă 
Pásztor Rózsa János şi Pásztor Rozsa Jenő. 
După-ee castelul şi moşia s’au dus pe ace
eaşi cale, au căutat după vre-o ocupaţie. în 
urma c o r u p  ţi un i i  p r i n  p r o t e c ţ i e  (cea 
mai sigură cualificaţie în Ungaria), unul a 
ajuns notar în senatul Tablei regeşti din Bu
dapesta. între virtuţile strămoşeşti ale neme
şilor maghiari nu se află însă şi m u n c a  
s e r i o a s ă  şi  c i n s t i t ă  şi aşa Pásztor 
Rózsa János, care să lucreze n’a putut, după- 
ce s’a dus şi ultima frântură din averea ere- 
zită, a început să falsifice pe numele surorii 
sale mai multe cambii, apoi au depus în mai 
multe bănci câte 2 fl., pe care ’i-au c o r e s
î n  / ?  V O / 1  V7 î n  I m m o  n n  f î n n n î  n î n n î f n  n n  » l i  - e   w v /v y  í v .  A.LX u i  m u  u u  o p u n  ţ S l V i l i y C *  O U .”

rorii lor, şi ’i-au furat vinul, pe care ’l-au 
vândut. Azi pentru toate acestea stau în faţa 
legii şi vor fi judecaţi. Acest cântec vechiu, 
care se repeţeşte aproape zilnic, este simp- 
toma bolnăvicioasă a societăţii maghiare, pe 
care au creat-o nemeşii fuduli. Sau vreau 
se ne apuce cu sila — în această societate?

*
Trachom a. Acest contagios morb de 

ochi s’a ivit şi în seminarul gr.-cat. de bă
ieţi din Orade. S’au luat însă măsuri grabnic e 
de a se împedeca lăţirea acestei boale.

*
A cadem ia-R om ână comunică — scrie 

„Voinţa Naţională“ — că în institutul Ot e -  
t e l e ş a n u  a fost admise anul acesta 15con
curente şi anume: Elena V a s i 1 e s c u, Ma
ria Da r j  e s e u ,  Alexandrina Si Ie s  cu, 
Aglaia V oi n ov, Sevasta N e g u l e s c u ,  Ana 
P o p e s c u (Ardeleană), Natalia B o t e z  (Ar
deleană), Elena R a ţ i u ,  Steliana K e r c e a ,  
Maria M u n t e a n u ,  Caliopi D u m i t r u  şi 
Ana N e s t o r e s c u .  Acestea au obţinut no
tele cele mai mari, pe lângă că au satisfăcut 
pe deplin condiţiile cerute în ceea-ce priveşte 
starea familiilor lor. Astfel, cea dintâiu ad
misă e fiica unui preot sărac, care are 7 copii; 
a doua, a văduvei unui comisar de poliţie, 
mort prin accident; a treia, fiica unui şef de 
gară, care are 4 copii; a patra, fiica unui 
funcţionar sărac cu 5 copii, a cincia, a unui, 
neguţător sărac cu familie grea; a şesea, a 
unui sătean sărac; a şeptea e din Sibiiu, 
fiica văduvei unui funcţionar care are 4 copii; 
a opta, din Turnu-Măgurele, fiica unui func
ţionar sărac, cu 9 copii, dintre care 8 fete; 
a noua e fiica unui tîrgoveţ sărac cu familie 
grea; cele 3 următoare sânt fiicele unor func
ţionari săraci cu mai mulţi copii, dintre care 
unul din Vasluiu paralisat. A 13-a este fiica 
unui învăţător sărac cu patru copii; a 14-a 
e orfană şi în fine a 15-a e fiica unei vă
duve preotese din Focşani, care are 7 
copii.

*
Dl D octorand V ictor C răsescu este 

însărcinat provisor, pe ziua de i5 Octomvrie 
1894, cu îndeplinirea serviciului do oficiant 
sanitar la punctul St. Ge o r g e ,  din judeţul 
T u l c e a  şi a serviciului medical la jumătate 
din plasa S u 1 i n a.

Pe neaşteptate ne-au felicitat uu număr 
frumos de public din giur, şi cu deosebire 
junimea studioasă, care e învăţată a da după 
putinţă tot ajutorul unde se recere, în un 
număr foarte frumos.

Peste tot petrecerea a decurs în or
dinea cea mai bună şi într’un entusiasm 
ne mai pomenit până la orele 4 dim., ceea-ce 
uici-decum nu se poate atribui domnilor gen
darmi care au asistat până la orele 8 seara, 
ci datinei Românilor de a ii moderaţi şi li
niştiţi.

în decursul pausei s’au rostit mai multe 
toaste, dintre care amintim pe al unui individ din 
comună, exprimând mulţumită cătră public şi 
al doilea al dlui părinte Simion Alămorean, 
care în cuvinte dulci a arătat foarte clar şi 
lămurit scopul petrecerii şi înaintarea în cultura 
a poporului român.

Cu ocasiunea aceasta au binevoit a ne fe
licita şi ajutora următorii:

loan Popa din Sălişte 10 fl., loan Măr
ginean, paroch gr.-cat. în Bogatu 2 fl., loan 
Topârcean, primar în Alămor 2 11., loan üprean 
proprietar în Conţa 2 fl., Vasile Neagoi, pri
mar în Armeni 2 fl., Nicolae Neamţu, învă
ţător în Armeni 2 fl., George Neamţu, pro
prietar 2 fl., Marcu Darar, not. cerc. în Ar
meni 2 fl., Alexiu Lazar, paroch în Alămor 
1 11. 20 cr., Teodor Miilea, proprietar în Haşag 
1 fl. 20 cr., loan Neamţu, scriitor în Armeni 
1 fl. 20 er., V. Bratu, ped. abs. din Armeni 
1 ti., Szalánczy Lörincz, propr. în Ciuguzel 1 li., 
Dr. Adam Endre din Ocna 1 l i , loan Coţofan, 
stud. jur. 1 fl , Nicolae Albu, teolog din Ocna 
1 fl., Vasilie Morariu, teolog din Ciufud 1 fl., 
Nicolae Petrescu, ped. abs. din Armeni 1 11., 
Valeriu Mărginean, înv. în Presaca 1 f l . ,  Va
silie Moldovan, stud. abs. 1 t i , Moise Opriş 
1 11., Petru George 1 fl., Nicolae Dragomir, 
Geoarge Butiu 1 fl., loan Neamţu î li., Uie 
Dordea 1 li., Vasilie Creţu, Simion Alămorean 
1 fl., Nicolae Belescu 1 li., Ana Bratu 1 li., 
Nicolae Popa 1 fl,, Nicolae German 1 ti-, Va
silie Morariu 1 li., loan Dordea 1 li., Vasilie 
Opriş 1 ti., A. Bredean 1 11., 1. Blator 1 ti., 
N. Pop 1 fl., N. Pop, teolog din Presaca 1 fl., I 
Hulpuş, Eichner Károly câte 50 cr., Victor 
Simoneti 50 cr., loan Deva 50 cr., Petru Tu- 
rean 50 cr.,Iacob Graevu 50 cr., Moise Opriş, 
Sofia Turean câte 50 cr., N. Mitea 50 cr., 
Nicolae Aron 50 cr., Simion Opriş, paroch 
gr.-cat. în Armeni 1 fl. Suma totală a veni
telor e 62 fl. 10 cr. Spese 38 fl. 56 cr. Ră
mâne venit curat spre scopul amintit 23 fl. 
54 cr.

Pentru acest ajutor ne simţim îndatorate 
a ne exprima mulţumitele noastre cordiale faţă 
cu onoratul public.

A r m e n i ,  20 Iulie 1894.
Ana Rodeau, Veronica Neamţu,

preridentă . casseriţă .

P o sta  redacţiun ii.
Dlui N. V. în Pogăceanu. Fio renul trimis 'l-am  

adau s la  fon dul M on u m en tu lu i lui Ian cu . Pentru a s e 
m en ea  pu' licări n u  luăm  taxă. Felicitările n oastre.

SERVICIUL TELEGRAFIC
ol „TRIBUNEI“.

(De ieri.) *]

Budapesta, 17 Octomvrie n. (Ca
mera deputaţilor.) Se continuă desba- 
terea asupra nunţiilor Casei-Magnaţilor. 
Paul K e m é n y  declară, că el înoă e 
de părerea, ca proiectele respinse să se 
retrimită din nou Casei-Magnaţilor. Faţă 
cu proiectul de lege despre ueconfesio- 
nalitate oratorul ia însă posiţie, de- 
oare-ce U n g a r i a  nu e î ncă  m a 
t u r ă  p e n t r u  aşa ceva.  Deputatul 
Vl a s s i c s  polemisează cu Ap p o n y i .  
După el, proiectul de lege despre ne- 
confesionalitate e partea cea mai esen
ţială a reformelor bisericeşti. Abando- 
nându-se acesta, însemnează a aban
dona întreg principiul. De altfel ne- 
confesionalitatea nu e identică cu ire-

*
Boale de vite. în comuna B e r i- 

T o i u din comitatul H u n e d o a r e i  a murit 
o vită de boală de splină; dă aceeaşi boală 
a murit la 3 Octomvrie n. un bou în co
muna D ă i a - r o m â n ă  din comitatul 
Albei-inferioare.

*
Sinucidere. Luni după ameazi s’a si

nucis în Vi e na ,  printr'un glonţ de revolver, 
consilierul ministerial în ministerul de co- 
merciu austriac, Adalbert Ho f f ma n n .

*
Duel. La 14 c. n. a fost un duel cu 

sabia în Vi ena ,  între sublocotenentul Zdenko 
K a t i e s  şi voluutarul S z e r e m  l e y  dela re
gimentul de infanterie nr. 68. Duelul, la care 
a dat prilegiu o ceartă asupra chestiunii na
ţionalităţilor, s’a sfîrşit cu rănirea oficerului.

ligiositatea. Va j a y  afirmă, că necon- 
fesionalitatea e egală cu ireligiositatea. 
V l a s s i c s :  Istoria statelor occidentale 
demonstră, că impunerea religiunii in- 
voalvă o mai mare imoralitate. Reco
mandă deci, ca proiectul să fie retrimis 
neschimbat Casei-Magnaţilor. Contele 
Ladislau S z a p á r y  salută cu bucurie 
(ilaritate) faptul, ca proiectul să fie re
trimis Canei - Magnaţilor. Proiectul e o 
întregire demnă a politicei bisericeşti a 
guvernului, care e îndreptată în con
tra confesiunilor. (Contraziceri sgomo- 
toase în dreapta.)

(De astăzi.)

Budapesta, 18 Octomvrie n. Co- 
misiunea de incompatibilitate a pertrac-

Dm public.*)
Mulţumită publică

E ştiut că în comuna Armeni nici
când nu s’au mai ţinut petreceri sau alte 
adunări intelectuale până în anul curent 
3/15 Iulie, când s’a ţinut petrecerea de vară 
arangiată de femeile române gr.-catolice din 
această comună în favorul înfrumseţării reedi- 
ficândei sf. biserici gr.-cat. din loc.

tat astăzi înainte de ameazi afacerea de
putatului Iulius Schwarz, care deşi a 
fost numit profesor la universitate, nu 
’şi-a depus mandatul de deputat. Co- 
misiunea a decis, ca mandatul să fie 
considerat de nulificat pe motivul, c-ă 
profesorul de universitate este funcţionar 
de stat şi are să se supună unei noue 
alegeri.

*) Pentru cele cuprinse în rubrica aceasta re
dacţia nu primeşte respunderea. *) Sosită după încheierea foii.

K  V O IM» IS I Í C

C hestiunea văm ii pe vin. Cetim în 
„Neues Pester Journal“ : Chestiunea reducerii 
vămii pe vin pentru provenienţele franceze, 
care a dat îndemn Franciéi sé ameninţe cu 
un resboiu vamal, se va resolva îu curând în 
mod pacînic. Se ştie, că guvernul francez 
pretinde, ca clausula cu privire la vama pe 
viu clausulă cuprinsă în convenţia noastră comer
cială cu Italia, să fie extinsă şi asupra pro
venienţelor statelor care se bucură de drep 
turile naţiunii celei mai favorisate. Resol- 
varea acestei chestiuni în mod pacînic e în
deosebi pentru Ungaria de mare importanţă, 
deoare-ce represaliile cu care ameninţa Francia 
ar lovi mai ales exportul nostru de producte 
agricole. Ieri s’au ţinut la primul ministru 
W e k e r l e  pertractări în această privinţă, la 
cari a asistat şi ministru de externe contele 
K á l n o k y .  în decursul conferenţei a re- 
sultat, că guvernul maghiar e gata se facă 
cele mai mari concesiuni pentru a satisface 
după putinţă pretensiunile Franciéi. Guvernul 
maghiar e aplecat a reduce în tariful vamal 
general taxa pentru vin la taxa mai naiute 
valabilă de opt florini în aur. în schimb gu
vernul maghiar pretinde, ca pentru lemne se 
fie menţinute taxele de astăzi şi în privinţa 
exportului de oi să se iee măsuri pentru uşo- 
rarea exportului nostru. Se speră, că pe basa 
aceasta se va ajunge la înţelegerea dorită.

—s&—

în  ultim ul m oment aflăm că Banca- 
N aţiouală a scăzu t scom ptul efectelo r la 
(>°/o şi av a n su rilo r  la  7%.

A facerile  com erciale stagnează cu 
desăvlrşire in portul Constanţa, scrie „San
tinela Dobrogei“.

După spusele zisului ziar, nici un vapor 
nu s’a încărcat cu cereale săptămâna trecută

Preţul mărfurilor.*
Tîruul de nmătorl în Stelnbnioh. în 16 Oct 

n. n’au notat: ungureşti bStrâni grei 40— cr. păiiX 
40*/, or., de mijloc 40.— cr. pană 401/.J cr., ungureşti 
grei tineri 41‘/s cr. pănă 42.— cr., de mijloc 42.l/a 
cr. păuă 48— cr., uşori 46—. cr. pănă 47.— cr. 
ma r f ă  ţ e r ă n e a s e ă  grea 40.— or. păuă 41‘/a cr. 
de mijloc 42.— cr. pănă 42.‘/j cr., uşoară 46. — C-. 
piuă 47.-- cr., r o m â n e ş t i ,  de B a k o n y ,  grei 
—.— er. pănă —.— er, transdto grai - cr. pănă 
—.— er, transito de mijloc —.— cr. pănă —.— Cr. 
transito uşori - - .— cr. pănă—,— or-, trauaitoâ g e r 
b e  ş t i  grei 42 — cr- pănă 42.Va or., transito de 
mijio« 42.-- cr. păuă 43. — cr., transit*) a ori 40. -  
plriS or 42.— cr.

LOTERIE.
Tragerea din 18 Octomvrie.

Sibiiu  24  55 56 60 7

CSălindarul tjhri®*-
7/19 Octomvrie 1894, 

I u l ia n  I f  Meii. Sergie şi Vach.
v eg o ria ii : Ferdinand.

8<r»»itro!« t răsare 62*6 apune 5.29 m.

Buletin meteorologic.
Sibiiu, 18 Octomvrie n. 12 oare dimineaţa.

Presiunea atmosf. în mm. 
(Mediul lunar 727.5; T emperat urn 

după 
Celsius

Maximul 
şi minimul 

de
temperatură

Direcţia
vAntuiuiObservată

Diferenţa
din

presing

724.8 —7.0 + 3 .0 +14.2 p i .4 1 NV

Din ţeară 16 Oct. n. 7 oare dimineaţa.

S t a ţ i u n i l e
Presiun. 
atmosf. 
în mm.

Tempera
tura

Celsius

Véntől

direcţia tăria

B udap esta 757 + 4.8 V î
Sătmar . —. — — —
Cluj 7Ö2 + 9.2 NV 2
Orşova 757 + 9.2 — —
Arad 759 + 59 V 4
Pnnciov’* 757 -1- 6.6 N 2

Stofe de oietasă falsificate.
Să se ardă o bucăţică de mostră din stofa de 
care vrei să cumperi, şi falsificarea se va vedăă 
mătasa adevărată, curat colorată se încârlig : 
numai decât laolaltă, se stinge curând şi lasă 
puţină cenuşe de o coloare brunetă de tot 
limpede. — Mătasa falsificată (care sclipeşte 
uşor şi se rupe) arde încet, anume firele din 
beteală fac mereu spuză (dacă e tare îngreu
nată cu materie de farba) şi lasă o cenuşe 
brună întunecată, care în contrast cu mătasa 
veritabilă nu se încârligă, ci se strîmbă. Stri
vind cenuşa metasei veritabile, se spulberă, a 
celei false nu. F ab rica  <le m ătăaării Gf. 
H enneberg  (furn. c. şi r. al Curţii), Z ürich , 
trimite bucuros mostre din stofele ei verita
bile de mătasa la ori-şi-cine şi furnisează co
stume şi bucăţi întregi, scutite de porto şi de 
vamă, în locuinţă la privaţi. Epistolele costă 
10 cr. şi cărţile poştale 5 cr. porto în 
Elveţia. [1894] 8—

Bursa de mărfuri din Budapesta dela 16 Oct. n. 1894.

SCminţa l i|W
i l

Preţul por 
100 chilogr.

•M2 6 4 Ci3 w
{* V«
5 l

Preţul por 
100 cbilo

dela pănă doi» păuă

Gr â u
Bănăţenesc nou 
Grâu dela Tisa „ 
Grâu „ Pesta „ 
GrâudeAlba-Reg. „ 

B „ Badea „ 
Grâu ung. de Nord

75
75
75
75
75
76

76
76
76
76
(6
76

—

Sfiminţe, 
▼aohi ori noue Rolul

Cuaiitatca 
por Hoot.

Preţul p«r 
100 cliilogr.
do iu 1 pănă

Secară
Ore
Tf

OvSs
Cueura* (porumb)

B
Mein
Hrişcă

de nutreţ 
de vinars 
de bere

bănăţ. 
de alcsoiu

70—72
60- 62
62 -6 4
64—06
89—41

76
75

6 35 
5.80
6 40
7 3
5 8'»

6 10

ri ,4<
6.1
7 .1
8 51 
6 21

6.20

*3 '3
s 1 
»** O p.

Grâu
n

Cucuruz

OvÖB

Sept -Oct. _ 
Mart-Apr 

Maiu-Iun. 
Iul.—Aug.

Oct. 
Mart.-Apr.

iOa

î i
hBa.

6. 4 7 
6 70 
5.92

5.81
6.09

l§  .
M
I 1

6.28 
6 72 
5 94 

— 7.
5 86
6 10

Product« diverue
Curuui

S u i n i
păn Ä

Sem. <ie trif. 
»

Oleu de rap. 
Uns. de porc

n
Slănină

SSu
Prune
Liotnr

»
Miere

«
Ceară
Spirt

Lucarnă ungurească
roşie
rafinat
dela Pesta
dela ţeară
avântată
afumată

slavon, nou 
bănăţenesc 
brută
galbină străcurată 
(iu Rosenau 
brut
Drojdinţe de spirt

48.-
68.-

48.50

48-

9 25 
13.50

»2.—
6l._

49.—

43.50

9.75
14.—

Cumul ui Aţei j iu  gibiiu.
Din 18 Octomvrie u. 1894.

Hârtio-monetă română . . Cump. 9.79 vând.
Lire tu rceş ti..........  „ 11.15
Im periali..................  „ 10.— "
Ruble ruseşti . . . . .  „ 1.32

9.90 
11.20 
10.10 

1 58

o

de

Ost ung 

Ost un

Bursa de Budapesta.
Din 16 Oct. n. 1894.

iventa de anr ung. 60/, . .
„ de aur ung. 4“/, . . .
„ ung. val. cor. 4°/0 . . .

împrumutul căilor ferate ung. . 
Amortisarea datoriei căilor ferate

(l-a emisiune)..........................
Amortisarea datoriei căilor ferate 

(2-a emisiune) . . . . . .
Bounri mrale ung........................

„ „ croate-slavone . .
Obligaţiunile desp. regaliilor . . 
împrumut cu premiu ung. . .
Losuri pentru regulären Tisei şi iieghediu 
Roma de hârtie austriacă . .

„ de argint austriacă . .
„ de aur austria«: . .

Losurile austriace din I860 .
Acţiunile băncii ăustro-ungare .

B „ d e  credit ung.
s „ B B austr.

ocrisun fonciare ale institut, de cred
„Aibina“ ..........................

A rg in tu l ...............................
Galbeni împărăteşti . . . .  
Napoleon-d’ori . . . . .
Mărci 100 imp. germane .
Londra 10 Livers sterlingi ,

122.— 
96 60 

126.75

125.60

101.50 
96.25 
96 50

100.50 
161.— 
144.—

99. - 
99. -

128.50

1038.

101. —

6.90 
9.88 

61.— 
124 20

Bursa de Viena.
Din 16 Oct. 1894.

Renta de aur ung. 6°/o • • » • • . . .  — —
„  \  » » » 4° / s .................................... 122.10
Renta ung. v. c. 4 ' / „ ....................................96.70
împrumutul căilor ferate ung...................  126.50
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(1-e emisiune). . , _ ‘ 125(0
Amortisarea datoriei căilor ferate de Ost ung.

(2-a emisiune)....................................  ’ jq i 60
Bonuri rurale ung. . ’ _ g g '_
. B B croate-slavone ' _
împrumut cu premiu ung. . . .  , jgy __
Losuri pentru regulären Tisei şi Seghedin . . 148.75
Kenta de hârtie austriacă.......................... ..... 99 15

» » argint austriacă . . , . . , 99.10
n n aur austriacă , 123 65

Losuri austriace din 1860 _
Acţiunile băncii austro-ungare . . .  , 10S3 __

n » d e  credit ung............................. 467.75
B B de credit a u s f ...................... 870 25

Argintul . . .
Galbeni î m p S r ă t e ş t i 6 89 
Napoleon-d’o ri. g'og
Mărci loO imp. germ ane..............................* 61 UÖ
Londra 10 Livres sterlingi .' 183 50

Bursa de Bucureşti.
Din 2 Oct. v. — 4 ore p. m. Cassa
Renta rom. per 1875 6% . .

„ română amort. 5°/0 . .
„ (Schuldverschreib) . .

Obiig, de stat C. F. R. 6%
Renta rom. (Rur. conv.) 6®/, .
împrumutul municipal 5“/0 . .
crisuri func. rurale 5°/0 . . .
Scrisuri func. rurale 7°/0 .
Idem urbane 7*/. . . .

B 6  » / „ .........................................

B 5 7 „ .......................................

Banca-Naţ. (500 lei vers. într.)
Soc. Dacia-Rom. («250 lei vărs.)
Soc. de Asig. Naţ. (200 lei vâra )
Soc. rom. de reasig. .
Socr. de cou (250 lei vărs.)
Oblig C asei Tensiunilor 
A S i o  . . . . . . . .

Ultim.
100.—
97.
9 0 ' / ,

100V,
877«
937» —

1027, 
87. -  

1468 — 
420.— 
487.— 
1 1 8 .-
106__
280.—

S c h i mb  
Londra 3 luni . . .

B cek . , .
Berlin 3 luni . , .

B cek . . .  .
Paris 3 luni . . . .

B c e k .....................
Viena . .

»
Agio

Redactor responsabil: Alexandru Dordea 
Proprietar şi editor: T. L ivin Albini:
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A m i n t  d e  d e s c h id e r e !
Cu distinsă stimă îmi permit a aduce la cunoştinţa p. t. publicului, că

localităţile din nou renovate ale restauraţiunii

S #  A l t a i  m ai nainte
strada Poplăcii (Quergasse) nr. 5,

sünt de ieri deschise şi accesibile pentru ceicetare binevoitoare. 
Societăţilor particulare le stau localităţi separate la disposiţie.

Asigurând, că şi de aici înainte, ca şi până acum, voiu purta 
deosebită grije, ca p. t. publicul se fie cu bucate hune şi beuturi 
veritabile pe lungă serviciu prompt pe deplin mulţumit, rog pentru 
sprigin cât mai numeros.

S i b i i u ,  în 14 Octomvrie 1894.
Cu distinsă stimă

[2304=3 2 -2

G r e o r g e  A r d e a u ,
restaurateur, strada Poplăcii nr. 5,

WOQOOQQOQOOQQOQOQQOOOOQOOOQOOQQQ
Foaie ilustrată pentru familie

„ V A T R  A “,
sub direcţiunea

d l o r  I .  S l a v i c i ,  I ,  L .  C a r a g i a l e  n i  G r .  O o ş t o u c .

Această revistă ilustrată este dirigeată de unii dintre cei mai apreţiaţi scriitori 
români, cu menirea de a oferi onor. public cetitor român, cele mai bune scrieri ale 
celor mai talentaţi scriitori români din toate părţile locuite de Români.

Trebuia în sfîrşit o foaie, care se ocupe un loc de cinste pe masa fiecărei 
familii româneşti.

Nu va fi cruţată nici o jertfă pentru ajungerea acestui scop; grija de căpetenie 
fiind a nu lăsa se se strecoare în această revistă nimic nepotrivit eu tradiţiile nea
mului nostru şi cu moravurile familiei.

Cele mai bune novele, romane, povestiri, poesii etc. originale şi alese, vor ocupa 
primul loc şi numai întâmplător în al 2-lea rînd traducţiuni. Toate însă în cea mai 
curată, mai aleasă şi mai frumoasă românească.

Artele, ştiinţa, recensiunile teatrale şi musicale, noutăţile literare, evenimentele 
însemnate, partea variată şi humoristică. toate îşi vor avâ coloanele speciale reser
vate în această foaie, cu competenţă şi cu onestitate redactate.

Nici vieaţa casnică nu va fi neglijată: Sfaturi bune din punctul de vedere al 
educaţiunii, higienii, îmbrăcămintei, a traiului economie, felurite îndrumări folositoare 
economiei casei, vor fi tratate cu multă grije.

Ilustraţiunile vor fi alese pe cât e cu putinţă din istoria neamului nostru, copii 
după tablourile artiştilor noştri şi a celor străini, vederi felurite din ţeara noastră şi 
de pretutindenea unde locuesc Români.

în aceste condiţiuni se va presenta onoratului public român, foaia ilustrată 
pentru familie

„ V A T R  A",
ca un mărgăritor al literaturii noastre naţionale, şi va apăre de 2-ori pe lună,
adecă 24 fascicule pe an de câte 4 coaie 4° mare, tipărită cu îngrijire pe hârtie velină.

Preţul abonamentului pe un an este:
Pentru Austro-Uagaria: coroane 24. Pentru ţerile Uniunii-Latine: fr. 24.

Vânzarea cu numărul: coroane 1.10 (Austro-Ungaria), franci 1.10 (ţerile 
Uniunii-Latine).

Subsemnatul vă roagă să primiţi cu simpatie apariţia acestei publicaţiuni româ
neşti, şi să-’i asiguraţi continuitatea prin binevoitorul d-voastre sprijin, abonându-vă la ea.

A bonam ente  se p r im esc  ş i  în  lib ră ria  „ In s titu tu lu i T ipografic“ 
S ib iiu , S trada  M ăcelarilor N r 21. Cu deosebită stimă:

O . S F E T E A ,
[475] 28—30 librar-editor. — BUCUREŞTI.

>0000000000000000000000000000000#
Oroloage de aur pentru dame ilela 15 îl. în sus.

P. T.
Am onorul a anunţa prin aceasta cu distins respect, că am deschis 

sub firma

Julius Erős,
S ib i iu ,  s t r a d a  C i s n ă d ie i  nr. 41,

13®: ©^©1$©® dl© ©S©»®©®^®©©^
îm p reu n a t cu u n  d e p o s i t  b i n e  a s o r t a t  de oroloage.

Prin praxa mea de mai mulţi ani în branşa 
aceasta, prin convexiunile mele cu firmele cele 
mai acreditate şi mai ales fiind provezut cu capita
lul necesar, mă aflu în plăcuta posiţie a ţină în 
depositul meu totdeauna numai oroloage dei 
speciile cele mai bune şi cu preţurile celei 
mai ieftine. Astfel am totdeauna în deposit oro-' 
loage de Longines Bilodes, Halbmond, Stern, Hahn 

şi Urania, care fabricate sünt sigur cele mai b u n e  o r o l o a g e  
de b u z u n a r  de S v i ţ e r a .  Afară de acestea am în deposit cele 
mai bune şi mai noué oroloage cu călindar, oroloage _ cu pendulă, 
oroloage deşteptătoare, oroloage de părete, oroloage de decoraţiune, lanţuri 
pentru oroloage, coliere, jujuuri şi juvaere, de aur, de argint, de nickel 
şi de metal alb, asemenea tot felul de părţi constitutive de oroloage, 
precum sticle, arătători, coarde, verigi, carabine, cheiţe şi tot felul de 
articoli aparţinători branşei acesteia. în atelierul meu se execută toate 
reparaturile bine şi ie ftin ; comandele din afară, cu considerare la portul 
postai, se execută deasemenea foarte ieftin şi cu îngrijire. Pentru tot 
orologiul, care s’a reparat, ori s’a cumpărat la mine dau garanţie cinstită 
de 2 ani; praxa mea îndelungată de mai mulţi ani şi activitatea mea 
continuă mă îndreptăţesc la speranţa, că cât de curând îmi voiu asigura 
încrederea p. t. publicului. Rugându-mă pentru sprigin binevoitor, semnez

[2078] 9—10 cu distinsă stimă

J u l i u s  E r ő s .

»

Oroloage cu pendulă (regulator), se trage odată la 8 zile, dela 10 fl. în sus.

ANUNŢ.

fl
se predă din mână l i b e r ă  numai decât 
pe lüngä condiţiunile cele mai favorabile. 
Localul la loc potrivit în centrul comunei. 
Prospecte bune pentru un t-inăr rom ân!

C r i ş c i o r  (Kristyor), via Deva, per 
Brad, cttul Hunedoarei.

2317] 1—1
Vei Maria Trif,

proprietară.

F. T.
Am onoare a Vă face cunoscut, că

hotelul

„Glüek-auf“
în piaţa din loc este pentru mult on. 
public cu toate c o m o d i t ă ţ i l e  din nou 
arangiat prin mine.

Tot deodată stau la disposiţia mult 
ou. public cu serviciu curat şi prompt, 
beuturi bune şi ieftine, trăsuri în ori-şi-care 
parte cu preţuri reduse, chilii separate de 
durmit şi restaurat.

Vă cer deci spriginul preţuit cu toată 
sinceritatea.

Z l a t n a ,  1 Septemvrie 1894.

C u  s t i m ă :
M ihaiu  M oldovan ,

[2314] .7—5 hotelier.
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B ib l io te c a  p o p o r a lă  a  „ T R I B U N E I “ .
î. Pădureanca. Novelă de loan S l a 

vi ci ,  12 coaie tip., broş., elegant. Un 
exemplar cu preţul redus dela 40 er. 
aau 1 leu la 3 0  er. sau 6 0  bani.

2. Fata  Stolerului de Matilda C u g 1 e r- 
Poni .  Un exemplar 5 cr. sau 10 bani.

3. Cé n ’a  fo s t ş i a u  va fi. Poveste de 
I. T. M er a. Un exemplar 4 cr. sau 
8 bani.

4. P ip e ru ş  P e t ru .  Poveste de 1. T. 
M er a. 'U n exemplar 8 cr. sau 16 bani.

5. P ă c a lă  şi t& n d a lă . Anecdotă de 
Silvestru Mo l d o v a n .  Preţul unui exem
plar 8 cr. sau 6 bani.

6. Jucării şi jocuri dc copii. De P. 
I sp ire s c u , culegetor-tipograt. Un exem
plar 25 cr. sau 50 bard.

7. T e iu  legănat. Poveste de Gr. S i ma  
a! lui l ón.  Un exemplar 8 cr, sau
16 bani.

î5. C o lă c ă r i tu l .  Obiceiurile ţeranikşr ro
mâni la nuntă, de Benedict Vi c i u.  Un 
exemplar 18 er. sau 82 bani.

?. Fiica a nou© m am e. Poveste de 
Silvestru Mol dova n .  Un exemplar 14 
cr. ?.au 28 bani.

10. Povestea iu i  Ignat. Poveste de Sil
vestru Mo l d o v a n .  Un exemplar 3 cr. 
sau 6 bani.

11. S fâ n tu l  N ie o la e . De Matilda Cugler- 
Poni .  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

12. în d ă r ă tn ic u l .  Poveste de Silvestru 
Mol dova n .  Un exemplar 8 cr. sau 
18 bani.

13. B la s te m  de m a m ă . Legendă popo
rala din giurul Năsăudnlui. De Geotge 
C oş buc.  Un exemplar 6 cr. sau 12 bani.

14 B u n ic a  de Bojena N é m c o vă,  tra
dusă din limba boemă de Prof. i>r. Ur
ban i a r n i k .  Un exemplar eu preţul 
redus dela 1 fi. sau 3 lei la 8 0  cr. satu 
1 leu bani.

15. V la â  ş i O a t r in a  Poveste de Gr 
S i ma  al lui l ón.  Un exemplar 5 cr. 
sau !0 bani.

18. Bin bătrâni. Ghicituri, întrebări şi 
răspunsuri, frământări de limbă, adu
nate de Gr. S i ma  al lui Ión.  Un 
exemplar 8 cr. sau 16 bani.

17. Pe pământul Turcului de George 
Coş buc.  Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

18. CSăldăruşa cu trei picioare. Po
veste franţozeascâ de Eleonora T a n ă - 
«eseu,  după A. G e n e v r a y. Un exem
plar 8 cr. sau 16 bani.

19. C en u şo tea . Poveste de I. T. M e r  a. 
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

20. U n  p e ţ i to r  în d ă ră tn ic . Novelă de 
B j ö r n s t j e r n e  B j ö r n s o n .  (1856). 
Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

21. P r ie te n u l  m eu  ¥ 3 n tu r ă - Ţ e a r ă .  Din
novelele ealiforniene ale lui Br e t  Har t e .  
Un exemplar 8 cr. sau 16 bani.

22. S c ă p ă ră to a re a .  Din poveştile lui An
de r s e n .  Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

23. F a t a  U ra tu lu i  ó in  c e tin i. De George 
C o ş b u c. Un exemplar 4 cr. sau 8 bani.

24. S t r ig c a ic a .  Din fantasiile iui Nieolae 
G o g o i. Un exemplar 20 cr. sau 40 b&tji.

). B r a g a  m am e i. Baladă de 
Coş buc .  Un exemplar 10 cr 
20 bani.

George
sau

26 T a in a  u ne i v ie ţ i .  De B j ö r n s t 
j e r n e  B j ö r n s o n .  (1869). Uu exem
plar 8 cr. sau 12 bani.
Vecinii. Din fantasiile Sui Nieolae 
Gogol .  Un exemplar 30 cr. sau 60 bani.
Păcală fax «atol lu i. Poveste de 

Un exemplar 10 cr. s-vj

27,

loan S l a v i c  
20 bani.
S g â r c i tu i .
Un exemplar

Comedie de M o i 
40 cr. sau 80 bani.

ó r e

30. L uxasa  p ro ş t i lo r .  Poveste de 
vostru Mo 1 «iovaa.  Uu exemplar o cr.
sau 10 inni.
föuaciu-Im p'M '& t. Poveste din popor 
de „ M ă r g i n e a n u l “. Un exemplar 12

32. Bina-îm părăteasă şi peana ei
a le a s ă . Poveste din popor de „Măr 
g i n e a n u l “. Un exemplar 12 cr. sau
24 bani.

3,3. F u lg e r .  Poveste în versuri de George 
Coşbuc .  Un exemplar 5 cr. sau 10 
bani.

34. Spice de aur. Culese de dascălul 
loan P. L a z a r .  Un exemplar 12 cr. 
sau 24 bani.

85. U u  id il Iu Roşeai. Novelă de B r e t  
H a r t  e. Un exemplar 8 cr. sau 16 banii 

38. Baba iadului. Poveste în versur 
de loan Moţa.  Un exemplar 8 cr. sau
16 bani.

37. Frinceaa fermecată. Poveste în ver
suri de P. Du î f u .  Un exemplar 10
cr. sau 20 bani.

38. Bina m ărgăreleior. Poveste In ver
suri de loan Moţ a .  Un exemplar 12
cr. sau 24 bani.

39. B o i co p ii. Poveste de loan Moţa.  
Un exemplar 10 cr. sau 20 bani.

40. O partidă in  patru. De Antonio 
Gh i s l a n a o n i .  Un exemplar 12 er. 
sau 24 bani.

41. Posacul bun de inimă. Comedie în 3 
acte de Ca r l o  Go l d o n i .  Tradus de 
Domnişoarele Al. şi Luc. I. Romaneses 
Un exemplar 25 cr. sau 50 bani.

42. Croitorul şi cei trei feciori. Po 
veste de loan Moţ a .  Ua exemplar 15 
cr. »au 30 bani.

43. Mica Fadetă. De George Sand.  Us 
exemplar 40 cr. sau 80 bani.

14 R usalia păcurarul. Poveste de Ni 
coke T r i m b i ţ o n i u .  Un exemplar 22 
er. sau 44 bani.

45. S tom a învinsă. Tragedie în 5 acta 
de Aiexaudru P a r  o di. Tradusă de I.
L. Caragiaîi. Un exemplar 24 cr. sau
48 bani.

46. G lare. M iiicî. Novelă de I. Turghenev
Traducere din limba rusă de E  n a a 
H o d o ş. Un «xsrnplar 40 cr. sau 90 b. 

i> sută ds ani. De loan Slavici. Un exem
plar 8 cr. sau 18 bani.cr. sau 24 bani,

Celor-Cö cumpără un numér mai mare de exemplare, cu deosebire librarilor şi presto tot
vânătorilor, se dă r a b a t u l  c u v e n i t
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Institut Tipografic T, Liviu Albini. Pentru tipar responsabil Iosif Marschall,
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